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Wartung und Pflege des ModellsInbetriebnahme Ihrer Lokomotive

Damit Ihnen Ihre Lokomotive lange Freude berei-
tet, sind regelmäßig (ca. alle 30 Betriebsstunden)
gewisse Servicearbeiten zweckmäßig:

1. Reinigung der Radstromkontakte: Rad-
stromkontakte können auf unsauberen Schienen
leicht verschmutzen. Bitte entfernen Sie vor-
sichtig mit einem kleinen Pinsel den Schmutz an
den in Fig. 9 gekennzeichneten Stellen. Dazu
zuerst das Lokgehäuse abnehmen (Fig. 3).

2. Schmierung: Versehen Sie die im Schmierplan
in Fig. 8 gekennzeichneten Stellen mit nur kleinen
Öltropfen. Dazu zuerst das Lokgehäuse abneh-
men (Fig. 3). Wir empfehlen den ROCO-Öler Art.
Nr. 10906. Zur Schmierung der Getriebeteile
(Zahnräder, Schnecke) empfehlen wir das ROCO-
Spezialfett 10905. Im Falle der Schmierung
diese Teile bitte nicht ölen.

Auspacken des Modells: Die Lokomotive bitte
vorsichtig mittels der Folie aus der Packung her-
ausziehen (Fig. 1).

Betriebsbedingungen: Es empfiehlt sich, die Lok
30 Minuten vorwärts und 30 Minuten rückwärts
ohne Belastung einlaufen zu lassen, damit Ihr
Modell einen optimalen Rundlauf und beste
Zugkraft bekommt.

Der einwandfreie Lauf Ihrer Lokomotive ist nur auf
sauberen Schienen gewährleistet. Hierzu empfeh-
len wir den ROCO-Schienen-Reinigungsgummi
Art. Nr. 10002.

Einbau Kurzkupplung: Zum kurzgekuppelten
Fahren kann wahlweise der im Modellbahnfach-
handel als Zubehör erhältliche Fleischmann*-
Kurzkupplungskopf 9545 eingesetzt werden (Fig. 2).

Aufrüstung: Im beigelegten Zurüstbeutel finden
Sie auch kleine vorbildgetreue Steckteile für eine
erweiterte Aufrüstung Ihrer Lokomotive (Fig. 2),
die Sie bitte vorsichtig montieren. Achtung!
Kleben nur mit ausdrücklichem Hinweis.

Mehrzugbetrieb (Fig. 5): Diese Lokomotive ist für
den Einbau eines Digital-Dekoders nach NEM 651
vorbereitet. Sollten trotz richtigem Einbau des
Empfängermoduls Fehlfunktionen auftreten, so ist
dieses auszubauen und durch den ROCO-Brücken-
stecker zu ersetzen. Läuft die Lokomotive jetzt
wieder einwandfrei, so liegt ein Fehler beim
Empfängermodul vor und ist mit dem jeweiligen
Dekoder-Hersteller abzuklären.
Bitte beachten Sie, eventuelle Reklamations-
ansprüche betreffend der Lokomotive, ohne ein-
gebautem Empfängermodul geltend zu machen,
da ROCO die Haftung für solche Module als
Fremdfabrikate nicht übernimmt.

3. Lämpchenwechsel: Zuerst das Lokgehäuse
abnehmen (Fig. 3). Danach können Sie die
Lämpchen wechseln (Fig. 6).
� Zusammenbau

4. Haftreifenwechsel: Zuerst den Getriebedeckel
abnehmen (Fig. 4). Danach den Radsatz heraus-
nehmen und den Haftreifen mit einer Nadel oder
mit einem feinen Schraubendreher abziehen
(Fig. 7). Beim Aufziehen des neuen Haftreifens
bitte darauf achten, dass dieser sich nicht ver-
dreht.
� Zusammenbau

5. Kohlebürstenwechsel: Lokgehäuse abneh-
men (Fig. 3). Danach werden die Kohlebürsten
bzw. der Motor ausgewechselt (Fig. 10).
� Zusammenbau

Wir wünschen gute Fahrt!

*) Fleischmann ist ein eingetragenes
Warenzeichen der Gebr. Fleischmann, Nürnberg.
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Entretien préventif du modèle

Pour garantir un fonctionnement impeccable de
votre modèle au fil de longues années veuillez
assurer régulièrement (environ tous les 30 heures
d’exploitation) certains travaux d’entretien:

1. Nettoyage des lames de contact aux roues:
Les lames de contact risquent de s’encrasser rapi-
dement sur des voies poussiéreuses.Veuillez enle-
ver la poussière aux endroits marqués à la fig. 9
à l’aide d’un petit pinceau souple après avoir
démonté le couvercle d’engrenage (fig. 3).

2. Graissage: N’appliquez qu’une tout petite
goutte aux endroits indiqués par le plan de grais-
sage (fig. 8) après avoir démonté la caisse de la
locomotive (fig. 3). Nous vous recommandons le
graisseur à huile ROCO réf. 10906. Pour grais-
ser les engrenages (roues dentées, vis sans fin)
nous vous conseillons la graisse spéciale Roco
ref. 10905 pour engrenages en matières syn-
thétiques. Lorsque vous utilisez cette graisse il
faut éviter d’huiler ces composants.
� L’assemblage

3. Remplacement des ampoules: Veuillez dé-
monter d’abord la caisse de votre locomotive
(fig. 3), puis vous pouvez échanger les ampou-
les (voir fig. 6).
� L’assemblage

Déballage du modèle: Veuillez sortir la locomo-
tive de son emballage avec précaution et à l’aide
du film transparent (voir fig. 1).

Conditions de rodage: Afin d’assurer les meil-
leures conditions de marche tranquille et de trac-
tion puissante à votre modèle nous vous conseil-
lons un rodage du modèle de 30 minutes environ
en marche avant et d’autres 30 minutes en mar-
che arrière. Pendant cette pèriode la marche doit
se faire »haut le pied«.

Une marche impeccable de votre modèle n’est
réalisable que sur des voies vraiment propres. A
ces fins nous vous recommandons notre gomme
de nettoyage ROCO réf. 10002.

Installation de l’attelage: Fleischmann*-attela-
ge court 9545 (fig. 2).
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Mise en service de votre locomotive

Le sachet joint comprend entre autres des petites
pièces de finition conformes à la réalité et à rap-
porter avec précaution par le modéliste (fig. 2),
si désiré.
Attention: N’utilisez de la colle qu’aux endroits
expressément indiqués aux dessins!

Exploitation en télecommande multi-trains
(fig. 5): Nous vous conseillons de faire installer un
décodeur conforme aux données techniques de
votre système de commande par un détaillant
agrée ou un atelier compétent.

En cas de pannes au niveau de la locomotive-
même (donc pas au niveau du décodeur) à vérifier
en usine à titre de réparation normale ou à titre de
garantie, un décodeur éventuellement installé à la
locomotive est à déposer avant d’expédier le
modèle au Service Après-Vente ROCO. Les usines
ROCO déclinent toute responsabilité ou garantie
pour des décodeurs installés comme il s’agit de
composants de fabrication autre que ROCO et
rapportés au modèle après sa sortie.

4. Échange des bandages d’adhérence: Dé-
montez d’abord le couvercle du carter des
engrenages (fig. 4). Délogez ensuite les essieux
bandagées et enlevez, à l’aide d’une aiguille ou
d’un tourne-vis fin, les bandages d’adhérence
(fig. 7). Lors du montage des nouveaux bandages
veuillez veiller à ce que les bandages ne soient
pas tordues.
� L’assemblage

5. Remplacement des balais du moteur: Dé-
montez la caisse (voir fig 3). Démontez ensuite le
moteur et échangez le balais ou le moteur
(fig. 10).
� L’assemblage

L’assemblage: Lors de l’assemblage veuillez
veiller à la position correcte des lames de
contact et des arbres à cardan .

Bon voyage!

*) Le désignation „Fleischmann“ est une marque
déposée des usines „Gebr. Fleischmann“ à
Nuremberg.
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Zorgvuldig onderhoud

Uitpakken va uw model: Pak eerst de plasticfo-
lie en til daarmee het model uit de doos (Fig. 1).

Inloopvoorschrift: Wij adviseren een inlooptijd
op halve snelheid van 30 minuten vooruit en 30
minuten achteruit onbelast voor optimaal rijgde-
drag en grootste trekkracht.

Bedenkt dat alléén op schone railstaven een opti-
maal rijgedrag van een loc zeker is: Bij sterke ver-
vullin geeft Roco-Rubbergum Nr. 10002 het
beeste resultaat.

Opdat u lang plezier beleeft aan uw model, is het
verstandig jeder 30 draai-uren enig onderhoud te
plegen.

1. Reinigen van de wielcontacte: Verwijder met
een penseel het vuil van de aangegeven plaatsen
(Fig. 9).

2. Het smeren: Op de aangegeven punten slechts
een enkel oliedruppeltje (Fig. 8). Daartoe wel
eerst het lochuis verwijderen (Fig. 3). Wij advise-
ren Rovo-smeerolie Nr. 10906. Voor het smeren
van de aandrijving (tandwielen, wormwielen, etc.)
adviseren wij Roco-smeervet Nr. 10905. Let op.
Geen olie gebruiken waar smeervet zit.

Het in gebruik nemen van de loc

En extra service: U kunt voor uw model diverse
koppelingssystemen kiezen. Wij adviseren het
gebruik van Roco kortkoppelingen.

De bijgeovegde accessoires kunt U voorzichtig op
de locomotief monteren. Let op! Gebruik alleen
lijm waar dit aangegeven staat (Fig. 2).

3. Verwisselen van de lichten: Verwijder eerst
de loc-kap (Fig. 3) en verwissel dan de lampes
(Fig. 6).
� Montage

4. Vervangen van Antislip-bandjes: Verwijder
de deksel (Fig. 4). Til de wielstellen ar mit en met
een splad maakt u het bandje los. Nieuwe bandjes
niet verdraaien.

5. Het vervangen van de koolborstels: Loc-kap
verwijderen (Fig. 3). Daarna tilt u de motor eruit
en kunt u de borstels vervangen (Fig. 10).
� Montage

Montage: Let er bij de montage op dat de plaats
van de contacten correct is.

Wij Wensen U een goede reis!
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